
   

 

 

中華民國國內航線客船安全證書 
THE REPUBLIC OF CHINA  

DOMESTIC ROUTE PASSENGER SHIP SAFETY CERTIFICATE  

字第         號    Certificate  No.                        

船 名 

Name of ship 

適 航 水 域 

Operations Areas 

船舶號數 

Official No. 

船  籍  港 

Port of Registry 

總  噸  位 

Gross Tonnage 

乘客最高限額 
Certified No. of 

Passengers 

      

一、前項船舶按照交通部發佈之客船管理規則及有關法規之規定為適當之檢查。 

The subjected ship has been inspected in accordance with the provisions of the Regulations on Passenger Management and the relevant 

Regulations. 

二、經檢查結果該船所有下列各項已符合有關法規之規定： 

The inspection showed that the ship complied with provisions of the relevant Regulations.  

(1)船體構造、主機、副機、主鍋爐及其他壓力容器。The structure, main and auxiliary machinery, boilers and other pressure vessels.  

(2)水密艙區劃分之佈置及細節。The watertight subdivision arrangements and details. 

(3)下列艙區劃分載重線：The following subdivision load lines. 

勘劃於舯部兩舷之水密艙區劃分載重線 

Subdivision load lines assigned and marked on the 

ship’s side at amidships 

乾 舷 

Freeboard 
( mm ) 

適用搭載乘客時之各空間包括下列可交替使用空間 

To apply when the spaces in which passengers are carried include the 

following alternative spaces 

C1/P1   

C2/P2   

C3/P3   

三、該船所有救生設備、救生艇及救生筏之屬具已依規定配齊。 

The life-saving appliances and the equipment of the lifeboats, liferafts and rescue boats were provided in accordance with the provisions of the 

Regulations. 

四、該船已依規定配有拋繩器及輕便無線電裝備。 
The ship was provided with a line-throwing appliance and radio installations used in life-saving appliances in accordance with the provisions of 

the Regulations. 

五、該船已符合有關無線電信裝置之規定。 

The ship complied with the provisions of the Regulations as regards radio installations. 

六、該船所有火警偵測及救火設備已符合規定,並已具備有航行燈光、號標、引水人員用梯及音響信號、遇難信號設備。 

The ship complied with the provisions of the Regulations as regards structural fire protection, fire safety systems and appliances and fire  

control plans. The ship was provided with navigationlights and shapes, pilot ladders, and means of making sound signals and distress signals, 

in accordance with the provisions of the Regulations and the International Regulations for Preventing Collisions at Sea in force. 

七、該船所有應依規則配備之設備均已具備。 

In all other respects the ship complied with the relevant provisions of the Regulations. 

本證書有效期限自發證日起至    

This  certificate  is  valid  until                                            

發證地點   日  期   

Issued at   
 

 
 

 
 

航政機關 (Seal of Issuing Authority) 

 

 

 
 

 

簽署 (Signature) 

 

Date of issue                                                     

附表七 


